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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE e M.O.C.A.
Noi Milano Dispensers S.p.A. - Via Mario Ugolini 3 - 27010 Torrevecchia Pia - Pavia - Italy dichiariamo, sotto la nostra
responsabilità, che l’apparecchio DISTRIBUTORE DI BEVANDE FREDDE - Marca: BRAS - Fabbricante: Milano Dispensers
S.p.A. - Modelli: MAESTRALE EXTRA 12.1 - 12.2 - 12.3 - 12.4 - 20.1 - 20.2 - 20.3 - 20.4 - 230V 50Hz sono conformi alle
Normative Regolamenti e Decreti sotto riportati; in ottemperanza alle Direttive menzionate.
Nelle prove di migrazione il rapporto superficie / volume utilizzato è 0,6 cm-1; per la parte inerente l’art. 17 del Regolamento
(CE) N. 1935/2004, che definisce la tracciabilità e rintracciabilità dei materiali impiegati, fare riferimento in modo univoco alla
matricola e alla targa dati di cui ogni distributore è dotato;

EC DECLARATION OF CONFORMITY and M.O.C.A.
We Milano Dispensers S.p.A. - Via Mario Ugolini 3 - 27010 Torrevecchia Pia - Pavia - Italy declare, under our responsibility,
that the apparatus COLD DRINK DISPENSER - Trademark: BRAS - Manufacturer: Milano Dispensers S.p.A. - Model:
MAESTRALE EXTRA 12.1 - 12.2 - 12.3 - 12.4 - 20.1 - 20.2 - 20.3 - 20.4 - 230V 50Hz are in conformity with the Directives,
Regulations and Decrees reported below; in compliance with the Directives mentioned.
In the migration tests the surface / volume ratio used is 0.6 cm-1; for the part concerning art. 17 of Regulation (EC) No. 1935/
2004, which defines the traceability and tracking of the materials used, refer unambiguously to the serial number and data
plate that each dispenser is equipped with;

DECLARATION DE CONFORMITE CE et M.O.C.A.
Nous Milano Dispensers S.p.A. - Via Mario Ugolini 3 - 27010 Torrevecchia Pia - Pavia - Italy déclarons, sous notre responsa-
bilité, que les appareil DISTRIBUTEUR REFROIDISSEUR DE BOISSONS - Marque: BRAS - Constructeur: Milano Dispen-
sers S.p.A. - Modèle: MAESTRALE EXTRA 12.1 - 12.2 - 12.3 - 12.4 - 20.1 - 20.2 - 20.3 - 20.4 - 230V 50Hz sont conformes
aux Réglementations, Règlements et décrets rapportés ci-dessous ; en conformité avec les directives mentionnées.
Dans les tests de migration, le rapport surface/volume utilisé est de 0,6 cm-1 ; pour la partie relative à l'art. 17 du règlement
(CE) n° 1935/2004, qui définit le suivi et la traçabilité des matériaux utilisés, font référence sans ambiguïté au numéro de série
et à la plaque signalétique dont est équipé chaque distributeur ;

EG-ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG und M.O.C.A.
Wir Milano Dispensers S.p.A. - Via Mario Ugolini 3 - 27010 Torrevecchia Pia - Pavia - Italy erklären auf eigene Verantwortung,
daß die Gerät KALTGETRÄNKE DISPENSER - Marke: BRAS - Hersteller: Milano Dispensers S.p.A. - Modell : MAESTRALE
EXTRA 12.1 - 12.2 - 12.3 - 12.4 - 20.1 - 20.2 - 20.3 - 20.4 - 230V 50Hz die unten aufgeführten Vorschriften, Nachfolgend
aufgeführte Verordnungen und Verordnungen; in Übereinstimmung mit den genannten Richtlinien.
Bei Migrationstests beträgt das Verhältnis Oberfläche/Volumen 0,6 cm-1; für den Teil, der sich auf die Kunst bezieht. Art. 17 
der Verordnung (EG) Nr. 1935/2004, der die Verfolgung und Rückverfolgbarkeit der verwendeten Materialien regelt, bezieht 
sich eindeutig auf die Seriennummer und das Typenschild, mit denen jeder Händler ausgestattet ist;

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE y M.O.C.A.
Nosotros Milano Dispensers S.p.A. - Via Mario Ugolini 3 - 27010 Torrevecchia Pia - Pavia - Italy declararamos, bajo nuestra
responsabilidad, que los aparato DISTRIBUIDOR DE BEBIDAS FRIAS - Marca: BRAS - Fabricante: Milano Dispensers S.p.A.
- Modelo: MAESTRALE EXTRA 12.1 - 12.2 - 12.3 - 12.4 - 20.1 - 20.2 - 20.3 - 20.4 - 230V 50Hz cumplir con las Regulaciones,
Reglamentos y Decretos que se informan a continuación; de conformidad con las Directivas mencionadas.
En los ensayos de migración la relación superficie/volumen utilizada es de 0,6 cm-1; para la parte relativa al art. 17 del
Reglamento (CE) nº 1935/2004, que define el seguimiento y la trazabilidad de los materiales utilizados, se refieren
inequívocamente al número de serie y a la placa de datos con los que está equipado cada distribuidor;
Normative / Regulations / Réglementations / Vorschriften / Regulaciones:

Regolamenti e Decreti (e successive modifiche ed integrazioni) / Regulations and Decrees (and subsequent amendments and
additions) / Règlements et décrets (et modifications et ajouts ultérieurs) / Verordnungen und Verordnungen (und spätere
Änderungen und Ergänzungen) / Reglamentos y Decretos (y posteriores modificaciones y adiciones):

Direttive / Directives / Directives / Richtlinien / Directivas:

UKCA DECLARATION OF CONFORMITY
We Milano Dispensers S.p.A. - Via Mario Ugolini 3 - 27010 Torrevecchia Pia - Pavia - Italy declare, under our responsibility, 
that the apparatus COLD DRINK DISPENSER - Trademark: BRAS - Manufacturer: Milano Dispensers S.p.A. - Model: 
MAESTRALE EXTRA 12.1 - 12.2 - 12.3 - 12.4 - 20.1 - 20.2 - 20.3 - 20.4 - 240V 50Hz are in conformity with the following 
Standards:

Following the provisions of the Regulation S.I. 2016:1091, S.I. 2016:1101, S.I. 2008:1597.

-
-
-

EN60335-1 (2012) + A14 (2019)
EN60335-2-24 (2010) + A2 (2019)
EN60335-2-75 (2004) + A12 (2010)

-
-
-

EN 55014-1 (2017) 
EN 55014-2 (2015)
EN 61000-3-2 (2019); EN61000-3-3 (2013) + A1 (2019)

-
-

Reg. (CE) N. 1935/2004 / Reg. (CE) N. 10/2011 / Reg. (UE) N. 2024/3190 
Reg. (CE) N. 2023/2006

-
-

D.M. 34 del 21/03/1973
Decreto del PR 777/82

- 2014/30/CE, 2014/35/CE, 2006/42/CE

-
-
-

EN60335-1 (2012) + A14 (2019)
EN60335-2-24 (2010) + A2 (2019)
EN60335-2-75 (2004) + A12 (2010)

-
-
-

EN 55014-1 (2017) 
EN 55014-2 (2015)
EN 61000-3-2 (2019); EN61000-3-3 (2013) + A1 (2019)

vedere targa dati sulla macchina
see data plate on the machine

voir la plaque sur l’appareil
siehe Dispenser Typenschild
ver la placa del distribuidor

Milano Dispensers S.p.A.
L’Amministratore Delegato 

(luogo ed anno di produzione - place and mfr. year - lieu et an de production
Produktionsort und Produktionsjahr - lugar y año de producción)
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MAESTRALE EXTRA 12/20 LT
1  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

ELÉCTRICA

1 Antes de conectar la alimentación eléctrica del
distribuidor, verifique que la tensión de red sea la
cor recta ,  ind icada en la  p laca.  Conecte e l
distribuidor a una red monofásica, utilizando un
enchufe con toma de tierra, en cumplimiento de las
normas vigentes. Si la desconexión del aparato de
la red eléctrica se realiza mediante un interruptor
unipolar, este debe garantizar una distancia de
aper tu ra  de  los  contac tos  que  permi ta  la
desconexión completa, en las condiciones previstas
para la categoría de sobretensión III.
2 No utilice alargaderas para conectar el aparato
a la alimentación eléctrica.
3 En caso de deterioro del cable de alimentación,
este debe ser sustituido por el fabricante, por el
servicio de asistencia técnica o por una persona con
cualificación similar, para prevenir cualquier riesgo.
4 El aparato no es apto para ser utilizado
ambientes exteriores.
5 El aparato se debe instalar en posición vertical y
siempre manejado con cuidado. Si, incluso durante
el transporte, se ha colocado en posición horizontal,
espere 4 horas después de la instalación antes de
comenzar.
6 Antes de cualquier operación de limpieza,
desconecte siempre la alimentación eléctrica del
distribuidor, extrayendo la clavija de la toma.
7 No quite los paneles para realizar operaciones
de limpieza o mantenimiento, hasta verificar que el
distribuidor está desconectado de la alimentación
eléctrica.
8 Este aparato no puede ser utilizado por niños.
9 Evite que los niños jueguen con el aparato.
10 Este aparato no puede ser utilizado por
personas con capacidades físicas, sensoriales o
menta les  reduc idas ,  o  s in  exper ienc ia  y
conocimientos, a menos que hayan recibido
asistencia y capacitación para el uso seguro del
aparato y comprendan los peligros que este implica.
11 El acceso al interior del distribuidor está
reservado a personas con conoc imiento y
experiencia con el aparato, especialmente si se
trata de operaciones relacionadas con la seguridad
y la higiene.

2  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
HIGIÉNICA

1 Este aparato está destinado al uso doméstico o
similar.

2 Utilice el aparato exclusivamente para enfriar
los líquidos indicados.

3 No introduzca sustancias o líquidos peligrosos o
tóxicos en el aparato.

3  CARACTERISTICAS  TECNICAS

Se reserva el derecho de efectuar modificaciones sin
previo aviso.

12.1
20.1

12.2
20.2

12.3
20.3

12.4
20.4

Contenedores transparen-
tes desmontables

n 1 2 3 4

Capacidad de cada conte-
nedor, aproximada

l 12
20

12
20

12
20

12
20

Dimensiones:
ancho cm 18 36 54 72

largo cm 48 48 48 48

alto 12 lt
20 lt

cm 57
71

57
71

57
71

57
71

Peso neto, aproxi-
mado

12 lt
20 lt

kg 17
18

23
26

37
42

50
53

Peso bruto, aproxi-
mado

12 lt
20 lt

kg 19
20

26
29

40
45

55
56

Termostatos regu-
lables

n 1 2 3 4

Motocompresor hermético

Condensador a ventilación forzada

Guardamotor

Nivel de ruido inferior a 70dB (A)

IMPORTANTE

Carácterísticas eléctricas: leer los datos detal-
lados en la placa del distribuidor; ésta se
encuentra en la parte inferior del panel frontal,
detrás del cajón recoge-gotas de la derecha.
Los números de matrícula de los aparatos
(precedidos por el símbolo#) están colocados
dentro del alojamiento portatinterruptores de
izquierda. Los datos detallados sobre la placa
son aquellos a los que se debe siempre hacer
referencia.
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4  INTRODUCCION

Es necesario que lean atentamente este manual de
instrucciones para conocer todas las características
del distribuidor.
También este distribuidor, como todos los productos
mecánicos, necesita de limpieza y cuidado. Se corre
el riesgo de impedir su buen funcionamiento si se
verificasen errores cometidos por el usuario durante
la fase de desmontaje y limpieza. Por dicho motivo
es  impor tan te  que  los  p roced im ien tos  de
desmontaje, lavado, higienización y limpieza, siendo
operaciones cotidianas, sean conocidas sin
posibilidad de error a quieh va a utilizarpor todo el
personal responsable del distribuidor.

5  INSTALACION

1 Quitar el distribuidor del embalaje: guardar este

último por si hubiera cualquier eventualidad. 

2 Controlar que el distribuidor no haya sufrido
daños durante el transporte. De haberlos sufrido,
reclamar inmediatamente al transportista.

3 Colocar el distribuidor en un mostrador en grado
de sostener su peso incluso con la carga completa,
ten iendo en  cuenta  cuanto  ind icado en
IMPORTANTE, del punto 1. 

4 Dejar un espacio libre de por lo menos 15 cm
alrededor del aparato para no impedir el flujo de aire
de refrigeración.

5 Controlar la estabilidad del aparato, regulando
la altura de los pies. 

6 Grifo en acero inox por gravedad. Montar el
grifo, teniendo en cuenta cuanto indicado en 7.3.4.

REMONTAJE.

7 El cajón recoge-gotas está provisto de dos
uniones de desagüe con diafragma. En el caso en
que se quiera vaciar de continuo el cajón, perforar el
d ia f ragma (po r  e jemp lo  emp leando  un
destornillador) de uno de las dos uniones de
desagüe y conectarlo a una tubo de desagüe. (ver
figura 1 - página 4).
8 El distribuidor no sale de fábrica prelavado e
h ig ien izado .  An tes  de  u t i l i za r lo  debe  ser
desarmado, lavado e higienizado siguiendo cuanto
dicho en las presentes instrucciones del capítulo 7.3
LIMPIEZA.
9 El aparato tiene que instalarse donde pueda
estar controlado por operadores expertos en su uso.

6  PARA UN FUNCIONAMIENTO SEGURO 
Y CORRECTO

1 No utilizar el distribuidor antes de haber leído el
presente manual de instrucciones.
2 No utilizar el distribuidor si no está
correctamente conectado a tierra.
3 No poner en funcionamiento el distribuidor si los
paneles no se encuentran en su lugar y fijados con
los tornillos.
4 No introducir los dedos u objetos en las ranuras
de los paneles y en la apertura del grifo.
5 No desmontar el contenedor, no quitar los
mezc ladores  o  pane les  para  l imp ieza  o
manutención sin cerciorarse que el distribuidor esté
desenchufado del suministro de corriente.
6 Utilizar siempre guantes adecuados para la
manipulación de los alimentos. 
7 No vierta productos alimenticios dentro del
dispensador a una temperatura superior a 40°C.
8 No utilice el dispensador si no hay alimentos en
su interior.

IMPORTANTE

En la operación de transporte o levantamiento
no se debe coger nunca el distribuidor por
sus contenedores transparentes o por los
cilindros evaporadores.
El fabricante no responde de los daños acar-
reados por estas maniobras equivocadas.

ATTENCION

Al colocar el aparato, asegúrese de que el
cable de alimentación no quede atrapado ni
dañado.

ATTENCION

Cerciorarse que el aparato esté correcta-
mente conectado a tierra; en caso contrario
es posible causar shock eléctricos a las per-
sonas o dañar el distribuidor.
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7  INSTRUCCIONES DE EMPLEO

1 Lavar e higienizar el distribuidor antes de
utilizarlo siguiendo cuanto se ha dicho en las
presentes ins t rucc iones en e l  capí tu lo 7.3
LIMPIEZA.
2 Llenar los contenedores con el producto
deseado hasta que alcance el nivel máximo
ind icado  (no  superar  d i cho  n ive l ) .
La cantidad de producto presente en el contenedor
(en litros o en galones) está indicada con señales
específicas situadas en el contenedor mismo.
3 Si se quiere distribuir productos concentrados a
diluirse con agua, verter en los contenedores el
agua agregando a cont inuación la cant idad
necesaria de producto concentrado, según las
instrucciones del fabricante. Si se quieren emplear
zumos naturales se recomienda filtrarlos para evitar
que las partes sólidas puedan obstruir el pasaje del
grifo.
4 Montar las tapas sobre los contenedores
cerciorándose que queden bien colocadas.
5 Accionar los interruptores (ver capítulo 7.1
DESCRIPCIÓN DE LOS MANDOS).
6 El distribuidor debe funcionar siempre con las
tapas montadas para preveni r  una posib le
contaminación del producto.
7 El distribuidor debe funcionar
ininterrumpidamente: el grupo frigorífico se parará
automáticamente cuando el producto esté listo para
ser distribuido. Los dispositivos mezcladores
seguirán funcionando.
8 Para la buena conservación del producto, el
distribuidor deberá funcionar también durante la

noche.

9 Para apagar las luces de la tapa es suficiente
girarlo de 180°. (ver figura 2 - página 4).

7. 1  DESCRIPCION DE LOS MANDOS

El distribuidor está provisto de un interruptor general
y, para cada contenedor, de un interruptor para el

mando del dispositivo de agitación (bomba en la
series BS y agitador en la serie AB - BS2M).
A continuación describimos la variedad de las
funciones de los interruptores:

Interruptor general 

Interruptor agitación

Para el funcionamiento del distribuidor:

1 Colocar el interruptor general en posición I.
2 Colocar el interruptor agitación en posición I.

7. 2  SUGERENCIAS

1 El tiempo necesario para obtener la
refrigeración del producto varía en función de
distintos factores como por ejemplo la temperatura
ambiente y la temperatura inicial del producto. 
2 Llenando los contenedores con producto ya
enfriado previamente se incrementa la eficiencia del
distribuidor.
3 Para disminuir ulteriormente los tiempos de
restablecimiento y, por lo tanto, aumentar  la
autonomía del distribuidor, volver a llenar cuando el
nivel del producto desciende a mitad evaporador.
4 Todos los distribuidores de este tipo deben
despedir calor. Si el calor producido fuera excesivo,
controlar que ninguna fuente de calor se encuentre

IMPORTANTE

Utilizar el distribuidor solamente con produc-
tos alimenticios.
Utilizar el distribuidor sólo con agua potable.

Posición 0 : e l  d is t r ibu idor  es tá
apagado.

Posición I :
e l  d is t r ibu idor  es tá
hab i l i t ado  para  e l
func ionamien to .
Ventilador en función.

Posición 0 : d ispos i t i vo  de
agitación parado.

Posición I : d i spos i t i vo  de
agitación en función.
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cerca del distribuidor y, en modo particular, cerca de
las rejillas de los paneles. Cerciorarse además, que
el flujo de aire no esté obstaculizado por paredes
cercanas, cajas u otras cosas. Dejar por lo menos
15 cm de espacio libre alrededor del distribuidor. En
todo caso cuando el producto dentro de los
contenedores está frio, es señal de que todo
funciona bien y que el calor producido no es
alarmante.
5 Regulación de la temperatura: para este tipo de
operación, dirigerse exclusivamente al técnico.La
tempera tu ra  idea l  de  las  beb idas  ha  s ido
establecida y regulada en la fábrica. 
6 Para evitar riesgos de caídas, las partes
alrededor de la máquina tienen que mantenerse

secas.

7. 3  LIMPIEZA 

La limpieza y el lavado son fundamentales para
garantizar la perfecta conservación del gusto de la
bebida y la máxima eficiencia de vuestro distribuidor.
Los procedimientos descritos a continuación deben
ser considerados de carácter general y pueden
variar por efecto de la reglamentación de higiene
vigente.
Antes del desarmado para el lavado del distribuidor
debe quitarse todo el producto.

7. 3. 1   DESMONTAJE

1 Quitar la tapa del contenedor.
2 Quitar el contenedor vacío levantándolo por la
parte anterior y desprendiendolo de la junta. (ver
figura 3 - página 4).
3 Quitar la junta del contenedor.

4 Sacar la turbina pompa.
5 Grifo con tubo de goma: empujar la palanca
mando grifo (1) y sacar (2) el tubo goma de salida
desde su s i tuación ver t ical  en el  fondo del
contenedor. (ver figura 4 - página 4).
6 Grifo en acero inox por gravedad: Sacar el
pisón y desmontar la palanca mando grifo. (ver
figura 5 - página 4).
7 Sacar el cajón recoge-gotas y vaciarlo.

7. 3. 2   LAVADO

1 Poner en una palangana aproximadamente
ocho litros de agua caliente (45°-60°C) y detergente
aprop iado respetando  con  a tenc ión  las
ins t rucc iones de l  fabr icante ;  una so luc ión
demasiado concentrada de detergente puede
provocar daños en las partes a lavar, en vez una
solución demasiado diluida puede no limpiar

bastante. No utilizar detergentes abrasivos.

2 Emplear un cepillo apropiado y lavar
minuciosamente con la solución detergente todas

las partes en contacto con la bebida.

ATTENCION

El acceso a la zona de servicio está limitado a
personas preparadas en materia de seguridad
e higiene y que disponen de conocimientos
prácticos sobre el aparato.

ATTENCION

Antes de proceder con el desmontaje de cual-
quier componente, desenchufar de la toma de
corriente eléctrica el enchufe del aparato.

IMPORTANTE

No lavar ningún componente de la maquina en
lavavajil-las.

ATTENCION

Antes de efectuar cualquier tipo de limpieza,
desenchufar de la toma de corriente eléctrica
el enchufe del aparato.

IMPORTANTE

Para prevenir daños al distribudor utilizar
solamente un detergente compatible com las
partes de plastico.

ATTENCION

Durante el lavado del distribuidor no usar
mucha cantidad de agua cerca de los compo-
nentes eléctricos; en caso contrario es posi-
ble que se verifiquen shock eléctricos o
también se dañe el distribuidor.
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3 Enjuagar todas las partes con agua potable.

7. 3. 3   HIGIENIZACION DEL 
DISTRIBUIDOR DESMONTADO

La higienización debe efectuarse inmediatamente
antes de poner en función el distribuidor; evitar que
este permanezca inactivo por mucho tiempo
después de haber sido higienizado.
La desinfección debe realizarse cada vez que el
distribuidor vuelva a funcionar con un nuevo
producto.
1 Antes de empezar los procedimientos descritos
a continuación, lavarse las manos con un jabón
antibactérico.
2 Poner en una palangana aproximadamente
ocho litros de solución de agua caliente (45-60°C)
con un producto para higienizar aprobado por las
autor idades de vuestro país respetando las
especificaciones del fabricante. Si se carece de un
producto para higienizar específico, preparar una
solución de agua e hipoclorito de sodio (lejía uso
alimenticio) en la proporción de 1 cucharadita por
cada 2 litros de agua.
3 Colocar en la solución todas las partes a
higienizar dejándolas el tiempo que ha sido indicado
por el fabricante del producto (5 min. circa).
4 Dejar secar las partes higienizadas, sobre una
superficie limpia al aire libre.
5 Secar las partes externas del distribuidor sin
usar paños abrasivos.

7. 3. 4   REMONTAJE

1 Colocar el cajón recoge-gotas en su
alojamiento.
2 Grifo con tubo de goma: empujar la palanca
mando grifo (1) y insertar el tubo de goma de salida
en su situación vertical en el fondo del contenedor
(2). Tirar (3) ligeramente hacia abajo la extremidad

del tubo de goma hasta ajustarlo completamente.
(ver figura 6 - página 4).
3 Grifo en acero inox por gravedad: montar la
palanca mando grifo y enfilar el pisón unido a la su

junta. (ver figura 7 - página 5).

4 Poner la junta al evaporador, de modo que el
borde de mayor ancho se quede en contacto con el
plano recoge-gotas. (ver figura 9 - página 5). 
5 Poner el contenedor sobre el distribuidor. Por 
facilitar esta operación, mojar la junta con un poco 
de agua.
Asegurarse que el gancio posterior del contenedor 
estè insertado en el lugar correcto del piano recoge-
gotas. (ver figura 10 - página 5).
6 Montar turbina y tapa bomba enganchando la
placa de enganche.
7 Enjuagar con agua potable para eliminar todo
residuo posible de solución para higienizar del
fondo de los contenedores. Secar la parte interior
de los contenedores con una servilleta de papel
desechable.

7. 4  HIGIENIZACION DEL 
DISTRIBUIDOR MONTADO

Cada día: La higienización del aparato montado,
antes de ser puesto en funcionamiento, puede ser
efectuada, si es necesario, solamente como una
ulterior prevención adicional a la higienización del
aparato desmontado descrito anteriormente, pero no
debe sustituir jamás a la efectuada con el aparato
desmontado.
1 Poner en una palangana una solución de agua
u producto para higienizar aprobado por las
autoridades de vuestro país,  respetando las
especificaciones del fabricante. Si se carece de un
producto para higienizar específico, preparar una
solución de agua e hipoclorito de sodio (lejía uso
alimenticio) en la proporción de 1 cucharadita por
cada 2 litros de agua.
2 Verter la solución en los contenedores.

IMPORTANTE

Las partes no deben presentar grietas o prin-
cipios de rotura durante la fase de lavado de
las piezas.

IMPORTANTE

Inserte el pistón en su alojamiento, teniendo
cuidado de acompañarlo hasta el final para
evitar que dañe el borde afilado alrededor del
orificio. (ver figura 8 - página 5).
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3 Usando un cepillo apropiado fregar con la
solución todas las partes sobre el nivel de la
solución y sobre la parte inferior de la tapa.

4 Colocar la tapa y poner en función el distribuidor
de modo que permita a la solución agitarse por 2
minutos.

5 Vaciar los contenedores de la solución para
higienizar por medio de los grifos y luego eliminarla.

6 Enjuagar con agua potable para quitar del fondo
de los contenedores todo residuo posible de
solución para higienizar. Secar la parte interior de
los contenedores con una servilleta de papel
desechable.

7 No efectuar más operaciones de enjuague.

8  MANUTENCION

1 Substitución de las lámparas de la tapa 
luminosa (ver figura 11 - página 5) :
- Quitar los tornillos colocados en la parte 
superior de la tapa, 
- Extraer la parte inferior y substituir las lámparas 
(utilizar lámparas de 24-28 V 21W max). 
- Volver a montar la tapa y cerrarla con sus 
tornillos.

2 Cada día: controlar el distribuidor y que no se
verifiquen pérdidas de producto de las juntas. Si se
notasen pérdidas, controlar , antes de todo, que el
distribuidor esté montado correctamente, luego que
las juntas no necesiten lubricación y, por último, que
dichas juntas no sean defectuosas o estén
gastadas, si es así reemplazarlas con recambios

originales del fabricante.

8. 1  MANUTENCION (SOLAMENTE POR 
EL SERVICIO POSTVENTA)

Cada mes: eliminar el polvo que se acumula sobre
el filtro del condensador. Antes de efectuar dicha

operación desenchufar el distribuidor de la toma de

corriente.

IMPORTANTE

Para el mantenimiento del producto, el perso-
nal técnico tiene que utilizar guantes que
dispongan por lo menos de un grado de clasi-
ficación PL 0-4 (EN388).

ATTENCION

El operador autorizado para efectuar el man-
tenimiento tiene que comprobar la posición
correcta de los cables antes de dar tensión a
la máquina tras haber colocado de nuevo el
cárter de protección. (para mantenimiento del
producto).




